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יָּבֹאו1ּ וַ֠
र–आए
H0935

י שְׁנֵ֨
दुई�
H8147

ים הַמַּלְאָכִ֤
दूतहरू
H4397

מָה֙ סְדֹ֨
सदोममा
H5467

רֶב בָּעֶ֔
साँझमा
H6153

וְל֖וֹט
र–लोत
H3876

ב יֹשֵׁ֣
बिसरहेका–िथए
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
ढोकामा–
H8179

ם סְדֹ֑
सदोमको
H5467

וַיַּרְא־
र–देखे–
H7200

לוֹט֙
लोतले
H3876

וַיָּ֣קָם
र–उठे

ם לִקְרָאתָ֔
ितनीहरूलाई�–भेट्न
H7125

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
र–दण्डवत–गरे
H7812

יִם אַפַּ֖
अनुहार
H0639

רְצָה׃ אָֽ
भुईमँा
H0776

साँझमा दुईजना स्वग�दूतहरू सदोम शहरमा आए। त्यस बेला लूत सदोमको फाटकमा बिसरहेका िथए। लूतले स्वग�दूतलाई� देखेर भेट्न गए। तब लूतले 
ितनीहरूको सामुन्ने िनहुरेर दण्डवत् गरे।

אמֶר2 וַיֹּ֜
र–भन्नुभयो
H0559

הִנֶּ֣ה
हेनु�होस्
H2009

נָּא־
कृपया–
H4994

י אֲדֹנַ֗
हे–प्रभुहरू
H0113

ס֣וּרוּ
फक� नुहोस्
H5493

א נָ֠
कृपया
H4994

אֶל־
–
H0413

ית בֵּ֨
घर

עַבְדְּכֶם֤
तपाई�हंरूको–दासको
H5650

֙ וְלִי֙נוּ
र–रात–िबताउनुहोस्

וְרַחֲצ֣וּ
र–धोउनुहोस्
H7364

ם רַגְלֵיכֶ֔
तपाई�हंरूका–खुट्टाहरू
H7272

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֖
र–िबहान–उठ्नुहोस्
H7925

ם   וַהֲלַכְתֶּ֣
र–जानुहोस्
H1980

לְדַרְכְּכֶם֑
आफ्नो–बाटोमा
H1870

וַיֹּאמְר֣וּ
र–ितनीहरूले–भने
H0559

א לֹּ֔
होईन
H3808

י כִּ֥
बरु

בָרְח֖וֹב
चोकमा
H7339

ין׃ נָלִֽ
रात–िबताउँछां

ितनले भने, “महाशय, कृपा गरी तपाई�हंरूको दासको घरमा गई� हात पाऊ धोई� रात त्यही िबताउनु होस् र िबहान चाँडै उठी आफ्नो स्थानको लािग बाटोतफ�  
प्रस्थान गनु� होस्।” ती स्वग�दूतहरूले भने, “अह ँहामी बाटोमै रात िबताउनेछां।”

וַיִּפְצַר־3
र–आग्रह–गरे–
H6484

ם בָּ֣
ितनीहरूलाई�

ד מְאֹ֔
धेरै
H3966

וַיָּסֻר֣וּ
र–फकेर्
H5493

יו אֵלָ֔
उनीकहाँ
H0413

אוּ וַיָּבֹ֖
र–आए
H0935

אֶל־
–
H0413

בֵּית֑וֹ
उनको–घरमा

וַיַּ֤עַשׂ
र–बनाए

לָהֶם֙
ितनीहरूका–लािग

ה מִשְׁתֶּ֔
भोज
H4960

וּמַצּ֥וֹת
र–अखिमरी–रोटी
H4682

אָפָ֖ה
पकाए
H0644

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
र–ितनीहरूले–खाए
H0398

तर लूतले ितनीहरूलाई� आफ्नो घर लैजान अत्यन्तै िबन्ती गरे, यसथ� स्वग�दूतहरू लूतको घरमा गए। तब लूतले स्वग�दूतहरूको िनिम्त खाना तयार गरे अिन 
खमीर नहालेको रोटी बनाए र ितनीहरूले खाए।

4֮ טֶרֶם
सुत्नुभन्दा–अिघ
H2962

יִשְׁכָּבוּ֒
ितनीहरू–सुते
H7901

י וְאַנְשֵׁ֨
र–सहरका–मािनसहरू
H0376

יר הָעִ֜
सहरका

י אַנְשֵׁ֤
मािनसहरू
H0376

סְדֹם֙
सदोमका
H5467

נָסַבּ֣וּ
घेरे
H5437

עַל־
–

יִת הַבַּ֔
घरलाई�

מִנַּ֖עַר
जवानदेिख
H5288

וְעַד־
र–
H5704

ן זָקֵ֑
बूढासम्म
H2205

כָּל־
सबै–
H3605

הָעָ֖ם
मािनसहरू

ה׃ מִקָּצֶֽ
चारैितरबाट

ितनीहरू सुत्न जानुअिध सदोम शहरका सबै मािनसहरू आएर लूतको घर घेरे।
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וַיִּקְרְא֤ו5ּ
र–बोलाए
H7121

אֶל־
–
H0413

לוֹט֙
लोतलाई�
H3876

וַיֹּ֣אמְרוּ
र–भने
H0559

ל֔וֹ
उनलाई�

אַיֵּ֧ה
कहाँ–छन्
H0346

ים הָאֲנָשִׁ֛
मािनसहरू
H0376

אֲשֶׁר־
जो–

אוּ בָּ֥
आए
H0935

אֵלֶ֖יךָ
ितमीकहाँ
H0413

יְלָה הַלָּ֑
रात
H3915

הוֹצִיאֵם֣
बािहर–ल्याऊ
H3318

ינוּ אֵלֵ֔
हामीकहाँ
H0413

וְנֵדְעָ֖ה
र–हामी–िचन्नेछां
H3045

ם׃ אֹתָֽ
ितनीहरूलाई�
H0853

ितनीहरूले उनलाई� बोलाए अिन भने, “राती ितम्रो घरमा आएका दुई मािनसहरू कहाँ छन्? ितनीहरूलाई� बािहर हामी भएकोमा ल्याऊ जसले गदा� 
ितनीहरूिसत हामी संभोग गन� चाहन्छां।”

וַיֵּצֵ֧א6
र–बािहर–िनस्के
H3318

אֲלֵהֶ֛ם
ितनीहरूकहाँ
H0413

ל֖וֹט
लोत
H3876

תְחָה הַפֶּ֑
ढोकाितर
H6607

לֶת וְהַדֶּ֖
र–ढोका

סָגַר֥
बन्द–गरे
H5462

יו׃ אַחֲרָֽ
पछािड

तब लूत बािहर िनस्केर घरको ढोका लगाए।

וַיֹּאמַר7֑
र–भने
H0559

אַל־
नगनु�होस्–
H0408

נָא֥
कृपया
H4994

י אַחַ֖
हे–दाजुभाईहरू
H0251

עוּ׃ תָּרֵֽ
दुष्टता

त्यसपिछ उनले भने, “हे मेरा साथीहरू, कृपा गरी ितनीहरूिसत नराम्रो व्यवहार नगर।

הִנֵּה־8
हेनु�होस्–
H2009

א נָ֨
कृपया
H4994

י לִ֜
मसगँ

י שְׁתֵּ֣
दुई�
H8147

בָנ֗וֹת
छोरीहरू
H1323

ר אֲשֶׁ֤
जसले

א־ ֹֽ ל
िचनेका–
H3808

֙ יָדְעוּ
छैनन्
H3045

ישׁ אִ֔
पुरुष
H0376

יאָה־ אוֹצִֽ
बािहर–ल्याउँछु–
H3318

נָּ֤א
कृपया
H4994

֙ אֶתְהֶן
ितनीहरूलाई�
H0853

ם אֲלֵיכֶ֔
ितमीहरूकहाँ
H0413

וַעֲשׂ֣וּ
र–गर

ן לָהֶ֔
ितनीहरूलाई�

כַּטּ֖וֹב
जे–राम्रो–लाग्छ

בְּעֵינֵיכֶם֑
ितमीहरूका–नजरमा

ק רַ֠
मात्र
H7535

ים אֲנָשִׁ֤ לָֽ
यी–मािनसहरूलाई�
H0376

֙ הָאֵל
यी
H0411

אַל־
नगनु�होस्–
H0408

תַּעֲשׂ֣וּ
गनु�होस्

ר דָבָ֔
केही
H1697

י־ כִּֽ
िकनिक–

עַל־
–

ן כֵּ֥
यसैले

אוּ בָּ֖
आएका–छन्
H0935

בְּצֵ֥ל
छायामा
H6738

י׃ קֹרָתִֽ
मेरो–छानाको
H6982

सुन, कुनै पुरूषिसत सहवास नगरेका मेरो दुई जना छोरीहरू छन्। म ितमीहरूलाई� सुिम्पिदनेछु र आफ्नो ईच्छा अनुसार जे गन� मन लाग्छ ितनीहरूिसत गर। 
तर यी मािनसहरू जो मेरो घरमा आएका छन् ितनीहरूलाई� केही नगर, ितनीहरूको रक्षा मैले गनु� नै पछ�।”

׀וַיֹּאמְר֣וּ 9
र–ितनीहरूले–भने
H0559

גֶּשׁ־
पर–
H5066

לְאָה הָ֗
हट
H1973

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
र–भने
H0559

הָאֶחָ֤ד
एउटा
H0259

א־ בָּֽ
आयो–
H0935

לָגוּר֙
बस्न

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
र–न्याय–गछ�
H8199

שָׁפ֔וֹט
न्यायै–
H8199

ה עַתָּ֕
अब
H6258

ע נָרַ֥
गनेर्छां–नराम्रो

לְךָ֖
ितमीलाई�

מֵהֶם֑
ितनीहरूभन्दा
H1992

וַיִּפְצְר֨וּ
र–जोडले–िथचे
H6484

ישׁ בָאִ֤
मािनसलाई�
H0376

בְּלוֹט֙
लोतलाई�
H3876

ד מְאֹ֔
धेरै
H3966

יִּגְּשׁ֖וּ וַֽ
र–निजक–आए
H5066

ר לִשְׁבֹּ֥
भाँच्न
H7665

לֶת׃ הַדָּֽ
ढोका

घेरेका मािनसहरूले भने, “हामीलाई� बाटो देऊ! हाम्रो बाटोबाट पर सर।” तब सदोमका ती मािनसहरूले भने, “यी मािनस हाम्रो शहरमा पाहुना भएर आएका 
हुन् अिन अिहले हाम्रो न्यायाधीश यी को हुन? अब हामी ितमीिसत ितनीहरूिसत भन्दा अिशष्ट व्यवहार गनेर् छां।” त्यो भीडले लूतमािथ एकसाथ घचेटेर ढोका 
भत्काएर खोल्ने चेष्टा गरे।

וַיִּשְׁלְח֤ו10ּ
र–पसारे
H7971

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
मािनसहरूले
H0376

אֶת־
—
H0853

ם יָדָ֔
हात
H3027

יאוּ וַיָּבִ֧
र–िभत्र–ल्याए
H0935

אֶת־
—
H0853

ל֛וֹט
लोतलाई�
H3876

אֲלֵיהֶ֖ם
आफूकहाँ
H0413

יְתָה הַבָּ֑
घरिभत्र

וְאֶת־
र–
H0853

לֶת הַדֶּ֖
ढोका

סָגָֽרוּ׃
बन्द–गरे
H5462

तब ती िभत्र भएका मािनसहरूले ढोका उघारे र लूतलाई� िभत्र ताने र ढोका थुने।
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אֶת־11 וְֽ
र–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֞
मािनसहरूलाई�
H0376

אֲשֶׁר־
जो–

תַח פֶּ֣
ढोकामा
H6607

יִת הַבַּ֗
घरको

֙ הִכּוּ
िहका�ए
H5221

ים בַּסַּנְוֵרִ֔
अन्धोपनले
H5575

ן מִקָּטֹ֖
सानादेिख

וְעַד־
र–
H5704

גָּד֑וֹל
ठूलासम्म

וַיִּלְא֖וּ
र–थाके
H3811

א ֹ֥ לִמְצ
खोज्न
H4672

תַח׃ הַפָּֽ
ढोका
H6607

त्यसपिछ ितनीहरूले ती बािहर घर घेरेर बस्ने सबै बूढा-जवानहरूलाई� अन्धा बनाई िदए। तब ितनीहरूले ढोका खोल्न असमथ� भए।

וַיֹּאמְר֨ו12ּ
र–भने
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֜
मािनसहरूले
H0376

אֶל־
–
H0413

ל֗וֹט
लोतलाई�
H3876

עֹד֚
अरू
H5750

י־ מִֽ
को–
H4310

לְךָ֣
ितम्रो

ה פֹ֔
यहाँ
H6311

֙ חָתָן
जुवाईँ
H2860

וּבָנֶי֣ךָ
र–छोराहरू

יךָ וּבְנֹתֶ֔
र–छोरीहरू
H1323

ל וְכֹ֥
र–सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

לְךָ֖
ितम्रो

בָּעִי֑ר
सहरमा

א הוֹצֵ֖
बािहर–िनकाल
H3318

מִן־
–

הַמָּקֽוֹם׃
यो–ठाउँबाट
H4725

तब ती िभत्र भएका दुईजना मािनसहरूले लूतलाई� भने, “ितम्रो घरमा अरू कोही मािनसहरू छन्? ितम्रा ज्वाँई�हरू, छोरा-छोरीहरू अिन जो पिन यस शहरमा 
छन् भने ितनीहरूलाई� शहर छोडनु भनीदेऊ,

י־13 כִּֽ
िकनिक–

ים מַשְׁחִתִ֣
नाश–गदैर्छां
H7843

חְנוּ אֲנַ֔
हामी
H0587

אֶת־
—
H0853

הַמָּק֖וֹם
यो–ठाउँ
H4725

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

י־ כִּֽ
िकनिक–

גָֽדְלָה֤
बढेको–छ
H1431

צַעֲקָתָם֙
ितनीहरूको–िचत्कार
H6818

אֶת־
—
H0854

פְּנֵי֣
अगािड
H6440

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

נוּ וַיְשַׁלְּחֵ֥
र–पठाउनुभयो
H7971

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
नाश–गन�
H7843

शहर छोड, िकनभने हामी यसलाई� नाश गन� लागेका छां। परमप्रभुलाई� यो थाह भएकोछ यो शहर दुष्टहरूले भिरएको छ अिन उहाँले हामीलाई� यो शहर नाश 
गन� पठाउनु भएको छ।”

א14 וַיֵּצֵ֨
र–बािहर–गए
H3318

ל֜וֹט
लोत
H3876

ר  ׀וַיְדַבֵּ֣
र–बोले
H1696

אֶל־
–
H0413

׀חֲתָנָי֣ו 
जुवाईहँरूसगँ
H2860

לֹקְחֵי֣
िलनेहरू
H3947

יו בְנֹתָ֗
छोरीहरूका
H1323

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भने
H0559

ק֤וּמוּ
उठ

֙ צְּאוּ
बािहर–िनस्क
H3318

מִן־
–

הַמָּק֣וֹם
यो–ठाउँबाट
H4725

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

י־ כִּֽ
िकनिक–

ית מַשְׁחִ֥
नाश–गदैर्हुनुहुन्छ
H7843

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
—
H0853

הָעִי֑ר
सहरलाई�

י וַיְהִ֥
र–भयो
H1961

ק כִמְצַחֵ֖
ठट्टा–गनेर्–जस्तो
H6711

בְּעֵינֵי֥
नजरमा

חֲתָנָֽיו׃
जुवाईहँरूका
H2860

तब लूत बािहर गए अिन आफ्नो ज्वाँई�हरूलाई� भने, “उठ अिन यो शहर छोिडदेऊ िकनभने परमप्रभुले यस शहरलाई� नष्ट पानु� हुदैँछ।” तर उसका 
ज्वाँई�हरूले सोचे उनी ठट्टा गिररहेका छन्।

וּכְמו15ֹ֙
र–जब
H3644

חַר הַשַּׁ֣
िबहान
H7837

ה עָלָ֔
भयो
H5927

יצוּ וַיָּאִ֥
र–हतार–गराए
H0213

ים הַמַּלְאָכִ֖
दूतहरूले
H4397

בְּל֣וֹט
लोतलाई�
H3876

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

קוּם֩
उठ

ח קַ֨
लेऊ
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

אִשְׁתְּךָ֜
ितम्री–पत्नीलाई�
H0802

וְאֶת־
र–
H0853

י שְׁתֵּ֤
दुई�
H8147

בְנֹתֶי֙ךָ֙
छोरीहरूलाई�
H1323

ת הַנִּמְצָאֹ֔
भेिटएका
H4672

פֶּן־
नत्र–
H6435

תִּסָּפֶ֖ה
नाश–हुनेछौ
H5595

ן בַּעֲוֹ֥
अधम�मा
H5771

יר׃ הָעִֽ
सहरको

अकाेर् िबहानै उज्यालो हुन लाग्दा ती स्वग�दूतहरूले लूतलाई� चाँडो गन� लगाए। ितनीहरूले भने, “हेर, यो शहरलाई� दण्ड िदईन्छ। यसथ� ितम्री पत्नी अिन 
छोरीहरू जो यहाँ छन् ितनीहरूलाई� िलएर शहरबािहर जाऊ। यसो गरे ितमीहरू यो शहरिसतै नष्ट हुने छैनौ।”
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הּ 16 יִּתְמַהְמָ֓ ׀וַֽ
र–िढलाई–गरे
H4102

קוּ וַיַּחֲזִ֨
र–समाते
H2388

ים הָאֲנָשִׁ֜
मािनसहरूले
H0376

בְּיָד֣וֹ
उनको–हातमा
H3027

וּבְיַד־
र–हातमा–
H3027

אִשְׁתּ֗וֹ
पत्नीको
H0802

וּבְיַד֙
र–हातमा
H3027

י שְׁתֵּ֣
दुई�
H8147

יו בְנֹתָ֔
छोरीहरूका
H1323

בְּחֶמְלַ֥ת
कृपामा
H2551

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

עָלָי֑ו
उनीमािथ

הוּ וַיֹּצִאֻ֥
र–बािहर–िनकाले
H3318

הוּ וַיַּנִּחֻ֖
र–छोिडिदए
H3240

מִח֥וּץ
बािहर
H2351

יר׃ לָעִֽ
सहरको

तर लूतले शहर छोड्न आनाकानी गरे। उनी दोमनमा परे। यसथ� दुईजना स्वग�दूतले उनलाई�, उनकी पत्नी र छोरीहरूलाई� आफ्नो हातले समाते अिन 
उनीहरूलाई� सुरािक्षत ठाउँमा लगे। परमप्रभु लूत अिन उनको पिरवारप्रित दयालु हुनुहुन्थ्यो।

17֩ וַיְהִי
र–भयो
H1961

ם כְהוֹצִיאָ֨
जब–बािहर–िनकाले
H3318

ם אֹתָ֜
ितनीहरूलाई�
H0853

הַח֗וּצָה
बािहर
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्नुभयो
H0559

הִמָּלֵט֣
भाग
H4422

עַל־
–

ךָ נַפְשֶׁ֔
ितम्रो–प्राणको–लािग
H5315

אַל־
नहेनू�–
H0408

יט תַּבִּ֣
हेनू�
H5027

יךָ אַחֲרֶ֔
पछािड

ל־ וְאַֽ
र–नरोिकनू–
H0408

ד תַּעֲמֹ֖
रोिकनू
H5975

בְּכָל־
सबै–
H3605

ר הַכִּכָּ֑
मैदानमा
H3603

רָה הָהָ֥
पहाडितर
H2022

הִמָּלֵ֖ט
भाग
H4422

פֶּן־
नत्र–
H6435

ה׃ תִּסָּפֶֽ
नाश–हुनेछौ
H5595

यसथ� ती दुई स्वग�दूतहरुले लूत र उनको पिरवारलाई� शहरदेिख बािहर पुया�ए। ितनीहरू शहरबािहर आएपिछ एकजना स्वग�दूतले भने, “अब ितमीहरूले 
शहरितर फकेर� नहेनु�, जीवन सुरक्षाको िनिम्त भाग, अिन कुनै ठाउँमा पिन नथािमनु बेंसीमा कतै पिन नअिडनु। जबसम्म पव�तमा पुग्दैनौ ितमीहरू भाग यिद 
थािमयौ भने ितमीहरू शहरिसतै नष्ट हुनेछौ।”

וַיֹּ֥אמֶר18
र–भने
H0559

ל֖וֹט
लोतले
H3876

אֲלֵהֶם֑
ितनीहरूलाई�
H0413

אַל־
नगनु�होस्–
H0408

נָא֖
कृपया
H4994

אֲדֹנָֽי׃
हे–प्रभु
H0136

तर लूतले ती दुई� स्वग�दूतहरुलाई� भने, “महाशयहरू हो, यित टाडासम्म भाग्न मलाई� कर नलगाउनु होस्।

הִנֵּה־19
हेनु�होस्–
H2009

א נָ֠
कृपया
H4994

א מָצָ֨
पायो
H4672

עַבְדְּךָ֣
तपाई�कंो–दासले
H5650

֮ חֵן
अनुग्रह
H2580

בְּעֵינֶיךָ֒
तपाई�कंो–नजरमा

ל וַתַּגְדֵּ֣
र–बढायो
H1431

חַסְדְּךָ֗
तपाई�कंो–कृपा

ר אֲשֶׁ֤
जुन

֙ עָשִׂי֙תָ
गनु�भयो

י עִמָּדִ֔
मसगँ
H5978

לְהַחֲי֖וֹת
बचाउन
H2421

אֶת־
—
H0853

י נַפְשִׁ֑
मेरो–प्राण
H5315

י וְאָנֹכִ֗
र–म
H0595

א ֹ֤ ל
सिक्दनँ
H3808

֙ אוּכַל
सिक्दनँ
H3201

לְהִמָּלֵט֣
भाग्न
H4422

רָה הָהָ֔
पहाडितर
H2022

פֶּן־
नत्र–
H6435

נִי תִּדְבָּקַ֥
अिनष्ट–आईपुग्छ
H1692

הָרָעָ֖ה
िवपित्त

תִּי׃ וָמַֽ
र–मछु�
H4191

म तपाई�कंो दासप्रित तपाई�हंरू मेरो बचाऊको िनिम्त अत्यन्तै दयालु हुनुहुन्छ। तर म यहाँदेिख पव�तसम्म भागेर जान सिक्तन। यिद म अत्यन्तै िढलो भएर 
पव�तमा पुग्नु नसकेर केही हुनु गएँ भने? म मनेर् छु।

הִנֵּה־20
हेनु�होस्–
H2009

א נָ֠
कृपया
H4994

יר הָעִ֨
सहर

הַזֹּ֧את
यो
H2063

קְרֹבָ֛ה
निजक–छ
H7138

לָנ֥וּס
भाग्न
H5127

מָּה שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

יא וְהִ֣
र–त्यो
H1931

מִצְעָר֑
सानो–छ
H4705

ה אִמָּלְטָ֨
भाग्न–िदनुहोस्–
H4422

א נָּ֜
कृपया
H4994

מָּה שָׁ֗
त्यहाँ
H8033

א ֹ֥ הֲל
के–होईन
H3808

מִצְעָר֛
सानो
H4705

וא הִ֖
त्यो
H1931

י וּתְחִ֥
र–बाँच्नेछ
H2421

ׁי׃ נַפְשִֽ
मेरो–प्राण
H5315

हेनु�होस्! यस ठाउँको निजकै एउटा एकदमै सानो शहर छ र मलाई� त्यहाँसम्म मात्र जानु िदनुहोस्। म त्यस शहरसम्म भाग्नु सक्छु र सुरिक्षत रहन्छु।”

וַיֹּ֣אמֶר21
र–भन्नुभयो
H0559

יו אֵלָ֔
उनलाई�
H0413

הִנֵּה֙
हेनु�होस्
H2009

אתִי נָשָׂ֣
स्वीकारेको–छु
H5375

יךָ פָנֶ֔
ितम्रो–अनुरोध
H6440

גַּ֖ם
पिन
H1571

לַדָּבָר֣
यो–कुराको–लािग
H1697

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

י לְבִלְתִּ֛
नउल्टाउन
H1115

י הָפְכִּ֥
पल्टाउनु
H2015

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
सहरलाई�

ר אֲשֶׁ֥
जसको

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
बारेमा–बोल्यौ
H1696
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स्वग�दूतले लूतलाई� भने, “हेर, म ितमीलाई� त्यसो गनु� िदनेछु। म त्यो शहरलाई� नाश पािदर्न।

מַהֵר22֙
हतार–गर

הִמָּלֵט֣
भाग
H4422

מָּה שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

י כִּ֣
िकनिक

א ֹ֤ ל
सिक्दनँ
H3808

֙ אוּכַל
सिक्दनँ
H3201

לַעֲשׂ֣וֹת
गन�

ר דָּבָ֔
केही
H1697

עַד־
सम्म–
H5704

בֹּאֲךָ֖
ितमी–पुग्दा
H0935

מָּה שָׁ֑
त्यहाँ
H8033

עַל־
–

ן כֵּ֛
यसैले

א קָרָ֥
रािखयो
H7121

שֵׁם־
नाम–
H8034

יר הָעִ֖
सहरको

צֽוֹעַר׃
सोअर
H6820

तर त्यहाँ िछटो पुग। ितमीहरू त्यस शहर नपुगुञ्जेलसम्म म सदोम नाश पान� सिक्तन।” (सानो शहर हुनाले यसको नाउँ सोअर हो।)

מֶש23ׁ הַשֶּׁ֖
घाम
H8121

יָצָא֣
उदायो
H3318

עַל־
–

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वीमािथ
H0776

וְל֖וֹט
र–लोत
H3876

א בָּ֥
पसे
H0935

עֲרָה׃ צֹֽ
सोअरमा
H6820

घाम झुल्कँदै गदा� लूत सोअर शहरिभत्र पस्दै िथए।

וַֽיהוָ֗ה24
र–परमप्रभुले
H3068

יר הִמְטִ֧
वषा�ए
H4305

עַל־
–

ם סְדֹ֛
सदोम
H5467

וְעַל־
र–

ה עֲמֹרָ֖
गमोरामािथ
H6017

ית גָּפְרִ֣
गन्धक
H1614

וָאֵשׁ֑
र–आगो
H0784

מֵאֵ֥ת
–
H0854

יְהוָה֖
परमप्रभुबाट
H3068

מִן־
–

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
आकाशबाट
H8064

त्यित बेलै परमप्रभुले सदोम र गमोरालाई� नष्ट गन� शुरू गनु� भयो। परमप्रभुले आकाशबाट आगो र जल्दै गरेको गन्धक त्यहाँ खसाल्नु भयो।

יַּהֲפֹך25ְ֙ וַֽ
र–पल्टाईिदनुभयो
H2015

אֶת־
—
H0853

ים הֶעָרִ֣
सहरहरूलाई�

ל הָאֵ֔
ती
H0411

וְאֵ֖ת
र–
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

ר הַכִּכָּ֑
मैदानलाई�
H3603

וְאֵת֙
र–
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

יֹשְׁבֵי֣
बािसन्दाहरूलाई�
H3427

ים הֶעָרִ֔
सहरहरूका

מַח וְצֶ֖
र–िबरुवाहरू
H6780

ה׃ הָאֲדָמָֽ
भूिमका
H0127

यसरी परमप्रभुले ती शहरहरू नष्ट पानु� भयो। परमप्रभुले समस्त बेंसी उिद्भदहरू र मािनसहरू सबै नष्ट पानु�भयो।

ט26 וַתַּבֵּ֥
र–हेिरन्
H5027

אִשְׁתּ֖וֹ
उनकी–पत्नीले
H0802

מֵאַחֲרָ֑יו
पछािडबाट

י וַתְּהִ֖
र–भईन्
H1961

יב נְצִ֥
स्तम्भ
H5333

לַח׃ מֶֽ
नुनको
H4417

जब ितनीहरू भाग्दै िथए, लूतकी पत्नीले पछाडी फकेर् र शहरलाई� हेिरन्। जब उनले फकेर् र हेिरन ितनी नूनको थुप्रोमा पिरणत भईन्।

ם27 וַיַּשְׁכֵּ֥
र–िबहान–उठे
H7925

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहाम
H0085

קֶר בַּבֹּ֑
िबहान
H1242

אֶל־
–
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
ठाउँितर
H4725

אֲשֶׁר־
जहाँ–

עָ֥מַד
उिभएका–िथए
H5975

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

אֶת־
—
H0854

פְּנֵי֥
अगािड
H6440

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

त्यसै िदन िबहानै अब्राहाम त्यस ठाउँमा गए जहाँ ितनी परमप्रभुको सामुन्ने उिभएका िथए।

ף28 וַיַּשְׁקֵ֗
र–हेरे
H8259

עַל־
–

פְּנֵי֤
तफ�
H6440

סְדֹם֙
सदोम
H5467

ה וַעֲמֹרָ֔
र–गमोराको
H6017

ל־ וְעַֽ
र–

כָּל־
सबै–
H3605

פְּנֵי֖
तफ�
H6440

אֶרֶ֣ץ
भूिम
H0776

ר הַכִּכָּ֑
मैदानको
H3603

רְא וַיַּ֗
र–देखे
H7200

וְהִנֵּ֤ה
र–हेर
H2009

עָלָה֙
उिठरहेको–िथयो
H5927

ר קִיטֹ֣
धुवाँ
H7008

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वीको
H0776

ר כְּקִיטֹ֖
भट्टीको–धुवाँ–जस्तो
H7008

ׁן׃ הַכִּבְשָֽ
भट्टीको
H3536

अब्राहामले सदोम र गमोरा शहरहरूतफ�  नजर डुलाएर त्यस बेंसीको सम्पूण� भूिमलाई� हेरे। त्यो प्रान्तबाट धूवाँको मुस्लो गईरहेको ितनले देखे अिन त्यो 
ितनलाई� भयंकर आगोबाट िनिस्कएको धूवाँ जस्तो लाग्यो।
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י29 וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

בְּשַׁחֵ֤ת
नाश–गदा�
H7843

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

עָרֵ֣י
सहरहरू

ר הַכִּכָּ֔
मैदानका
H3603

ר וַיִּזְכֹּ֥
र–सम्झनुभयो
H2142

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

אַבְרָהָם֑
अब्राहामलाई�
H0085

ח וַיְשַׁלַּ֤
र–पठाउनुभयो
H7971

אֶת־
—
H0853

לוֹט֙
लोतलाई�
H3876

מִתּ֣וֹךְ
बीचबाट
H8432

ה הַהֲפֵכָ֔
िवनाशको
H2018

בַּהֲפֹךְ֙
पल्टाउँदा
H2015

אֶת־
—
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
सहरहरूलाई�

אֲשֶׁר־
जसमा–

ב יָשַׁ֥
बसेका–िथए
H3427

ן בָּהֵ֖
ितनमा
H2004

לֽוֹט׃
लोत
H3876

त्यस बेंसीको शहरहरूलाई� परमेश्वरले नाश पानु� भयो। तर परमेश्वरले जब यस्तो गनु� भयो उहाँले अब्राहामलाई� सम्झनु भयो र ितनको भितजोलाई� बचाउँनु 
भयो। लूत बेंसीको शहरहरूमा बसो-बास गद�िथए तर शहरहरू नष्ट पानु�अिघ परमेश्वरले त्यहाँबाट बािहर भगाउनु भयो।

30֩ וַיַּעַל
र–गए
H5927

ל֨וֹט
लोत
H3876

מִצּ֜וֹעַר
सोअरबाट
H6820

וַיֵּ֣שֶׁב
र–बसे
H3427

ר בָּהָ֗
पहाडमा
H2022

י וּשְׁתֵּ֤
र–दुई�
H8147

֙ בְנֹתָיו
छोरीहरू
H1323

עִמּ֔וֹ
उनीसगँ

י כִּ֥
िकनिक

א יָרֵ֖
डराए
H3372

בֶת לָשֶׁ֣
बस्न
H3427

בְּצ֑וֹעַר
सोअरमा
H6820

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
र–बसे
H3427

ה בַּמְּעָרָ֔
गुफामा
H4631

ה֖וּא
उनी
H1931

י וּשְׁתֵּ֥
र–दुई�
H8147

יו׃ בְנֹתָֽ
छोरीहरू
H1323

लूत सोअरमा बस्न डराए र आफ्नी दुवै छोरीहरू िलएर पव�तको ओडारमा बस्न गए।

אמֶר31 וַתֹּ֧
र–भिनन्
H0559

הַבְּכִירָ֛ה
जेठीले
H1067

אֶל־
–
H0413

ה הַצְּעִירָ֖
कान्छीलाई�
H6810

ינוּ אָבִ֣
हाम्रो–बुबा
H0001

ן זָקֵ֑
बूढा–हुनुभयो
H2204

ישׁ וְאִ֨
र–पुरुष
H0376

אֵ֤ין
छैन
H0369

בָּאָרֶ֙ץ֙
पृथ्वीमा
H0776

לָב֣וֹא
आउन
H0935

ינוּ עָלֵ֔
हामीकहाँ

רֶךְ כְּדֶ֖
चालअनुसार
H1870

כָּל־
सबै–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीको
H0776

एक िदन उनका जेठी छोरीले आफ्नो बिहनीलाई� भनी, “संसारमा कही पिन पुरूष र स्त्रीहरू िववाह गरेर आफ्नो सन्तान उत्पन्न गछ�न। तर हाम्रा िपता बृद्ध 
भई� सकेका छन् अिन यहाँ विरपिर हामीलाई� सन्तान उत्पन्न गन�का लािग समथ�न गनेर् कोही छैन।

ה32 לְכָ֨
आऊ
H3212

ה נַשְׁקֶ֧
िपलाआं
H8248

אֶת־
—
H0853

ינוּ אָבִ֛
हाम्रा–बुबालाई�
H0001

יַיִ֖ן
दाखमद्य
H3196

וְנִשְׁכְּבָה֣
र–सुतां
H7901

עִמּ֑וֹ
उहाँसगँ

וּנְחַיֶּ֥ה
र–बचाआं
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
बुबाबाट
H0001

זָרַֽע׃
सन्तान
H2233

यसथ� हामीले हाम्रो िपतालाई� दाखरस िपयाएर मताऊँ र ितनीिसत सम्बन्ध गरां। यसरी हाम्रो पिरवारलाई� जीिवत राख्न आफ्नो िपतालाई� प्रयोग गन� सक्छौ।”

33ָ ין וַתַּשְׁקֶ֧
र–िपलाईन्
H8248

אֶת־
—
H0853

אֲבִיהֶ֛ן
आफ्ना–बुबालाई�
H0001

יַיִ֖ן
दाखमद्य
H3196

יְלָה בַּלַּ֣
त्यो–रात
H3915

ה֑וּא
त्यो
H1931

א ֹ֤ וַתָּב
र–गईन्
H0935

הַבְּכִירָה֙
जेठी
H1067

ב וַתִּשְׁכַּ֣
र–सुितन्
H7901

אֶת־
—
H0854

יהָ אָבִ֔
बुबासगँ
H0001

א־ ֹֽ וְל
र–थाहा–
H3808

ע יָדַ֥
पाएनन्
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
उनी–सुत्दा
H7901

הּ׃   וּבְקׄוּמָֽ
र–उठ्दा

त्यस रात यी दुई िददी-बिहनीहरूले आफ्नो िपतालाई� मद्य िदएर पूरा मताए। तब िददी चाँिह आफ्नो िपताको ओछ्यानमा गई� अिन उनीिसत सहवास गरी। 
लूत यित मातेका िथए कित बेला छोरी आई� र गई� उनलाई� थाहा भएन।

34֙ יְהִי וַֽ
र–भयो
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
भोिलपल्ट
H4283

אמֶר וַתֹּ֤
र–भिनन्
H0559

הַבְּכִירָה֙
जेठीले
H1067

אֶל־
–
H0413

ה הַצְּעִירָ֔
कान्छीलाई�
H6810

הֵן־
हेर–
H2005

בְתִּי שָׁכַ֥
सुतेँ
H7901

מֶשׁ אֶ֖
िहजो–रात
H0570

אֶת־
—
H0854

י אָבִ֑
बुबासगँ
H0001

נּוּ נַשְׁקֶ֨
िपलाआं
H8248

יִן יַ֜
दाखमद्य
H3196

גַּם־
आज–
H1571

יְלָה הַלַּ֗
रात–पिन
H3915

֙ אִי וּבֹ֨
र–जाऊ
H0935

י שִׁכְבִ֣
सुत
H7901

עִמּ֔וֹ
उहाँसगँ

וּנְחַיֶּ֥ה
र–बचाआं
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
बुबाबाट
H0001

זָרַֽע׃
सन्तान
H2233

अकाेर् िदन िददीले आफ्नी बिहनीलाई� भिनन्, “िहजो राती, म हाम्रा िपतािसत सुतें। आज राती, फेिर उनलाई� मताऊँ अिन ितमी उनको ओछ्यानमा जान 
सक्छौ अिन उनीिसत शारीिरक सम्प�क राख्नसक्छौ। यस प्रकार हामी आफ्नो पिरवारलाई� िनःसन्तान हुनबाट बचाउन सक्छां।”
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35ָ ין וַתַּשְׁקֶ֜
र–िपलाईन्
H8248

גַּ֣ם
पिन
H1571

יְלָה בַּלַּ֧
त्यो–रात
H3915

הַה֛וּא
त्यो
H1931

אֶת־
—
H0853

ן אֲבִיהֶ֖
आफ्ना–बुबालाई�
H0001

יָיִ֑ן
दाखमद्य
H3196

קָם וַתָּ֤
र–उिठन्

הַצְּעִירָה֙
कान्छी
H6810

ב וַתִּשְׁכַּ֣
र–सुितन्
H7901

עִמּ֔וֹ
उहाँसगँ

א־ ֹֽ וְל
र–थाहा–
H3808

ע יָדַ֥
पाएनन्
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
उनी–सुत्दा
H7901

הּ׃ וּבְקֻמָֽ
र–उठ्दा

त्यस राती ती दुई बिहनीहरूले आफ्नो िपतालाई� दाखरस िपयाएर मताए अिन सानी चाँिह छोरी उनको ओछ्यानमा गई� र सहवास गरी। तर फेिर लूत यित 
साह्रो मातेका िथए कित बेला को केटी उनको ओछ्यानमा सुत्न आई� अिन उठेर गई� उनलाई� पत्तै भएन।

36ָ ין תַּהֲרֶ֛ וַֽ
र–गभ�वती–भईन्
H2029

י שְׁתֵּ֥
दुई�
H8147

בְנֽוֹת־
छोरीहरू–
H1323

ל֖וֹט
लोतका
H3876

ן׃ מֵאֲבִיהֶֽ
बुबाबाट
H0001

लूतका दुबै छोरीहरू गभ�वती भए अिन ितनीहरूका िपता ितनीहरूको नानीहरूका िपता िथए।

לֶד37 וַתֵּ֤
र–जन्माईन्
H3205

הַבְּכִירָה֙
जेठीले
H1067

ן בֵּ֔
छोरो

א וַתִּקְרָ֥
र–रािखन्
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

מוֹאָב֑
मोआब
H4124

ה֥וּא
त्यो
H1931

י־ אֲבִֽ
बुबा–हो–
H0001

מוֹאָ֖ב
मोआबका
H4124

עַד־
आज–
H5704

הַיּֽוֹם׃
सम्म
H3117

जेठी छोरीले छोरो जन्माई� र उसको नाउँ मोआब राखी। मोआब आजका सबै मोआबी मािनसहरूको िपता हुन्।

וְהַצְּעִירָ֤ה38
र–कान्छीले
H6810

גַם־
पिन–
H1571

הִוא֙
उनले
H1931

יָלְ֣דָה
जन्माईन्
H3205

ן בֵּ֔
छोरो

א וַתִּקְרָ֥
र–रािखन्
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

י בֶּן־עַמִּ֑
बेन्–अम्मी
H1151

ה֛וּא
त्यो
H1931

י אֲבִ֥
बुबा–हो
H0001

בְנֵֽי־
छोराहरू–

עַמּ֖וֹן
अम्मोनका
H5983

עַד־
आज–
H5704

הַיּֽוֹם׃
सम्म
H3117

ס
।

सानी छोरीले पिन छोरो जन्माई� र उसको नाउँ बेनअमी राखी। बेनअमी आजका सबै अम्मोनी मािनसहरूका िपता हुन्।
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